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Portrait de Son Altesse Royale
La Princesse Lalla Hasnaa
Une Princesse militante

S’inscrivant dans la noble tradition de la famille 
Royale Alaouite, Son Altesse Royale La Princesse 
Lalla Hasnaa s’est investie, dès son plus jeune 
âge, dans des actions au service de la société 
marocaine, avec une attention particulière pour 
les enjeux sociaux, culturels et environnementaux.

Très tôt, Son Altesse Royale a pris conscience de 
l’importance cruciale de préserver les ressources 
naturelles et de protéger l’environnement, 
nourrissant ainsi une détermination sans faille à 
sauvegarder la beauté originelle et les trésors 
écologiques du Maroc. La mission de veiller sur le 
patrimoine des plages, confiée par Son Auguste 
Père, Feu Sa Majesté Le Roi Hassan II, s’est 
rapidement transformée en un devoir moral, 
avant de devenir une mission d’une importance 
capitale.
Sous l’impulsion de Sa Majesté Le Roi Mohammed VI, 
cette vocation environnementale a été 
institutionnalisée avec la nomination de Son 
Altesse Royale à la présidence de la Fondation 
Mohammed VI pour la Protection de 
l’Environnement. Cette décision s’inscrit dans la 
vision stratégique de Sa Majesté, qui place la 
préservation de l’environnement au cœur des 
priorités du Royaume, avec des actions concrètes 
et une stratégie globale pour un développement 
durable.
 
Son Altesse Royale a su insuffler une véritable 
dynamique à cette cause, la portant au rang de 
priorité nationale, tout en mobilisant les différents 
acteurs concernés. 

À travers son écoute active et sa capacité à 
fédérer, Son Altesse Royale la Princesse Lalla 
Hasnaa a permis de multiplier les initiatives et de 
transformer une première action sur les plages en 
une série de programmes ambitieux, touchant 
plusieurs domaines environnementaux et 
impliquant aussi bien les ONG, les volontaires que 
les institutions publiques et privées.

Le succès de ces actions repose non seulement 
sur l’engagement personnel de Son Altesse 
Royale, mais aussi sur sa vision humaniste et son 
approche fondée sur l’éthique et le partage. Cet 
engagement persistant depuis plus de vingt ans a 
valu à Son Altesse Royale une reconnaissance 
internationale. Parmi ses nombreuses distinctions, 
elle a été nommée Ambassadrice du littoral par le 
Programme euro-méditerranéen pour 
l’environnement en 2007, Ambassadrice de Bonne 
Volonté de la Commission Climat du Bassin du 
Congo et du Fonds Bleu pour le Climat en 2018, et 
Marraine de l’Alliance de la Décennie des Nations 
Unies pour les Sciences Océaniques au service du 
Développement Durable en 2021.

La protection de l’environnement est un défi de 
longue haleine qui nécessite patience, volonté et 
persévérance. Pour Son Altesse Royale, le plus bel 
héritage que l’on puisse offrir aux générations 
futures est de leur tracer la voie de l’engagement 
et de la responsabilité.

«Je reçois, je préserve, je transmets.»
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Portrait of Her Royal Highness 
Princess Lalla Hasnaa
An Activist Princess

Following the noble tradition of the Alaouite Royal 
family, Her Royal Highness Princess Lalla Hasnaa 
has been committed, from a very young age to 
initiatives serving Moroccan society, with a special 
focus on social, cultural, and environmental issues. 

From an early age, Her Royal Highness became 
aware of the crucial importance of preserving 
natural resources and protecting the environment, 
fostering an unwavering determination to 
safeguard Morocco’s pristine beauty and 
ecological treasures. The mission to care for the 
country’s coastal heritage, entrusted to her by her 
late father, His Majesty King Hassan II, quickly 
evolved into a moral duty, before becoming a 
mission of paramount importance.
Under the leadership of His Majesty King 
Mohammed VI, this environmental commitment 
was institutionalized with the appointment of Her 
Royal Highness to the presidency of the Mohammed 
VI Foundation for Environmental Protection. This 
decision aligns with His Majesty’s strategic vision, 
which places environmental preservation at the 
forefront of the Kingdom’s priorities, supported by 
concrete actions and a comprehensive strategy 
for sustainable development.
 
Her Royal Highness has successfully infused this 
cause with genuine momentum, elevating it to the 
level of a national priority while mobilizing the 
various stakeholders involved. 

Through her active listening and ability to bring 
people together, HRH Princess Lalla Hasnaa has 
enabled the multiplication of initiatives, 
transforming an initial focus on beach conservation 
into a series of ambitious programs covering 
multiple environmental fields and involving NGOs, 
volunteers, as well as public and private institutions.

The success of these actions rests not only on Her 
Royal Highness’s personal commitment but also 
on her humanistic vision and her approach based 
on ethics and sharing. This steadfast dedication, 
lasting more than twenty years, has earned Her 
Royal Highness international recognition. Among 
her numerous honors, she was named Coastal 
Ambassador by the Euro-Mediterranean Program 
for the Environment in 2007, Goodwill Ambassador 
of the Congo Basin Climate Commission and the 
Blue Fund for Climate in 2018, and Patron of the 
United Nations Decade of Ocean Science for 
Sustainable Development in 2021.

Environmental protection is a long-term challenge 
that requires patience, determination, and 
perseverance. For Her Royal Highness, the most 
precious legacy one can offer future generations 
is to guide them toward commitment and 
responsibility.

«I receive, I preserve, I pass on.»
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Face au Défi, une Démarche 
Collective et Inclusive
Facing the Challenge, a Collective and Inclusive Approach

Aujourd’hui, la préservation de l’environnement est reconnue comme un levier de 
croissance pour toutes les nations. Au Maroc, en particulier, ce défi revêt une 

importance accrue, car le Royaume, véritable trésor de richesses naturelles, a fait de 
l’attractivité de son patrimoine écologique l’un des piliers de son économie, notamment 
à travers le tourisme.

Consciente des enjeux environnementaux majeurs, la Fondation Mohammed VI pour la 
Protection de l’Environnement a adopté une démarche collaborative et inclusive, visant 
à éveiller la conscience collective, à encourager la prise de responsabilité partagée, et 
à instaurer un changement durable des comportements chez tous les acteurs.

Sous l’initiative « Tous pour l’environnement », la Fondation encourage la participation 
active de toutes les parties prenantes afin de préserver les ressources naturelles et 
promouvoir un développement respectueux de l’environnement.

Today, environmental preservation is recognized as a key driver of growth for all nations. 
In Morocco, in particular, this challenge carries even greater importance, as the 

Kingdom, an exceptional treasure trove of natural resources, has made the attractiveness 
of its ecological heritage one of the pillars of its economy, particularly through tourism.

Aware of the major environmental challenges, the Mohammed VI Foundation for 
Environmental Protection has adopted a collaborative and inclusive approach, aiming 
to raise collective awareness, encourage shared responsibility, and foster a lasting 
change in behaviors among all stakeholders.

Under the initiative «All for the Environment,» the Foundation encourages the active 
participation of all parties to preserve natural resources and promote environmentally 
respectful development.
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Cette démarche s’articule autour de trois piliers fondamentaux :

L’Éducation et la Sensibilisation à l’Environnement : 
L’éveil des consciences, dès le plus jeune âge, et l’importance d’un apprentissage tout au long de la vie pour que la 
protection de l’environnement devienne un réflexe.

Une Responsabilisation Partagée :
L’engagement de tous les acteurs (ONG, secteur privé, collectivités, administrations publiques) pour fédérer les 
efforts et créer une mobilisation à l’échelle nationale.

La Pérennité des Actions :
Assurer la durabilité des initiatives mises en œuvre pour un impact sur le long terme.

La coopération Sud-Sud, et plus particulièrement avec les pays africains, est également un élément clé de cette 
démarche. La Fondation accorde une attention spéciale à la jeunesse africaine, en l’impliquant activement dans les 
solutions environnementales à travers des programmes spécifiques visant à sensibiliser, former et responsabiliser les 
jeunes générations face aux défis écologiques.

La Fondation Mohammed VI pour la Protection de l’Environnement œuvre ainsi en partenariat avec de nombreux 
acteurs publics et privés, afin de garantir la durabilité des actions et de bâtir un futur respectueux de l’environnement, 
tant pour le Maroc que pour l’ensemble du continent africain.

This approach is structured around three fundamental pillars: 

Environmental Education and Awareness:
Raising awareness from an early age and emphasizing lifelong learning so that environmental protection becomes a reflex.

Shared Responsibility: 
Engaging all stakeholders (NGOs, the private sector, local communities, and public administrations) to unite efforts 
and create national-scale mobilization.

Sustainability of Actions: 
Ensuring the long-term durability of the initiatives implemented for lasting impact.

South-South cooperation, particularly with African countries, is also a key element of this approach. The Foundation 
places special emphasis on African youth by actively involving them in environmental solutions through specific 
programs aimed at raising awareness, educating, and empowering young generations to face ecological challenges.

The Mohammed VI Foundation for Environmental Protection thus works in partnership with numerous public and 
private actors to ensure the sustainability of actions and to build a future that respects the environment, both for 
Morocco and for the entire African continent.
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Depuis sa création, la Fondation Mohammed VI pour la 
Protection de l’Environnement place l’éducation à 
l’environnement au cœur de sa mission. Convaincue que la 
préservation de l’environnement dépend d’une prise de 
conscience collective, Son Altesse Royale La Princesse 
Lalla Hasnaa a toujours soutenu que la formation et la 
sensibilisation des jeunes générations sont essentielles. 
L’objectif est d’ancrer, dès le plus jeune âge, une 
compréhension des enjeux écologiques et des 
comportements écoresponsables, qui s’inscrivent dans la 
durée et façonnent des citoyens responsables.

C’est en intégrant cette vision que la Fondation commence 
son travail de sensibilisation dès le préscolaire. Consciente 
que les premières années de vie sont cruciales dans la 
formation des habitudes, elle déploie des programmes 
spécifiques pour initier les tout-petits aux gestes simples de 
préservation des ressources naturelles. Ce premier contact 
avec la nature vise à inculquer une conscience écologique dès 
l’enfance, jetant ainsi les bases d’une relation respectueuse 
avec l’environnement qui perdurera tout au long de la vie.

Since its inception, the Mohammed VI Foundation for 
Environmental Protection has placed environmental 
education at the core of its mission. Convinced that 
preserving the environment relies on collective awareness, 
Her Royal Highness Princess Lalla Hasnaa has always 
advocated that educating and raising awareness among 
younger generations is essential. The goal is to instill an 
understanding of ecological issues and eco-friendly 
behaviors from an early age, creating habits that last a 
lifetime and shape responsible citizens.

In line with this vision, the Foundation begins its awareness-
raising efforts from preschool. Recognizing that the early 
years of life are critical for forming habits, it has developed 
specific programs to introduce young children to simple 
actions that help conserve natural resources. This initial 
contact with nature aims to instill environmental awareness 
from childhood, laying the foundation for a respectful 
relationship with the environment that will endure 
throughout life.

L’Éducation Environnementale
Environmental Education

Safeguarding the environment is also a matter of behavior. 
Hence the decisive role that education has to play in helping to 
raise awareness and foster responsible behavior that respects 
nature and its resources.

La sauvegarde de l’environnement est aussi une 
affaire de comportement. D’où le rôle décisif que doit 
jouer l’éducation pour aider à éveiller les consciences 
et à susciter un comportement responsable et 
respectueux de la nature et de ses ressources. 

Extrait du Discours prononcé par Son Altesse Royale La Princesse 
Lalla Hasnaa, lors du Colloque : Villes, Campagnes, Forêts 
et Plages Propres, le 04 novembre 2000.

Excerpt from the address of Her Royal Highness Princess 
Lalla Hasnaa at the Conference : Clean Cities, Country, 
Forests and Beaches, on November 4th, 2000.
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The Foundation encourages the adoption 
of exemplary environmental practices 
in schools across Morocco, 

La Fondation encourage l’adoption 
de pratiques environnementales
exemplaires dans les établissements 
scolaires à travers le Maroc
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Pour renforcer cet engagement, la Fondation a établi un 
partenariat stratégique avec le Ministère de l’Éducation 
Nationale, matérialisé par une convention signée en 2010. Ce 
partenariat a permis d’intégrer l’éducation environnementale 
dans les programmes scolaires marocains, généraliser 
l’enseignement du développement durable et former les jeunes 
aux défis environnementaux dès le plus jeune âge. L’ambition est 
de créer une génération éclairée, consciente de la richesse 
écologique du Maroc et de son rôle dans sa préservation.

En s’associant à l’UNESCO, la Fondation a renforcé cette 
démarche en l’inscrivant dans la feuille de route mondiale pour 
l’éducation au développement durable. Ce partenariat a permis 
de concevoir et de développer des outils pédagogiques innovants, 
adaptés aux défis environnementaux contemporains, tout en 
travaillant en étroite collaboration avec le Ministère de l’Éducation. 
Cette synergie a notamment permis de dynamiser et d’élargir 
l’impact du programme Eco-Écoles, un projet phare de la 
Fondation qui encourage l’adoption de pratiques 
environnementales exemplaires dans les établissements scolaires 
à travers le Maroc. Ce programme promeut la sensibilisation des 
élèves et des enseignants à travers des projets concrets, favorisant 
un engagement actif pour la protection de l’environnement.

Depuis le lancement du programme Eco-Écoles, les résultats sont 
éloquents : des milliers d’écoles se sont inscrites, touchant des 
millions d’élèves et formant un grand nombre d’enseignants. De 
plus, plusieurs centaines d’établissements scolaires ont obtenu le 
label international Pavillon Vert, une distinction qui récompense 
leur engagement en faveur d’une gestion durable des ressources. 
Cela se traduit notamment par l’installation d’équipements plus 
économes en énergie et une réduction significative de leur 
consommation électrique.
Par ailleurs, la Fondation développe également des partenariats 
à l’échelle internationale. En collaboration avec le réseau de 
Solutions pour le Développement Durable des Nations Unies 
(SDSN), elle participe au programme « Global Schools », visant à 
intégrer les Objectifs de Développement Durable (ODD) dans le 
curriculum des écoles à travers le monde. Ce programme pilote, 
qui s’est concrétisé par la création d’une panoplie de cours 
couvrant plusieurs matières, est une preuve supplémentaire de 
l’engagement de la Fondation à promouvoir une éducation 
environnementale globale et cohérente. 

To strengthen this commitment, the Foundation established a 
strategic partnership with the Ministry of National Education, 
formalized through an agreement signed in 2010. This partnership 
has allowed the integration of environmental education into 
Moroccan school curricula, the mainstreaming of sustainable 
development education, and the training of young people to 
tackle environmental challenges from an early age. The ambition 
is to create an enlightened generation, conscious of Morocco’s 
ecological wealth and their role in preserving it.

In collaboration with UNESCO, the Foundation has reinforced this 
approach by aligning it with the global roadmap for education on 
sustainable development. This partnership has facilitated the 
design and development of innovative educational tools, tailored 
to contemporary environmental challenges, while working closely 
with the Ministry of Education. This synergy has been particularly 
successful in expanding the impact of the «Eco-Schools» program, 
a flagship initiative of the Foundation. The program encourages 
the adoption of exemplary environmental practices in schools 
across Morocco, promoting awareness among students and 
teachers through concrete projects that foster active engagement 
in protecting the environment.

Since the launch of the Eco-Schools program, the results are 
impressive: thousands of schools have registered, reaching millions 
of students and training a large number of teachers. Moreover, 
several hundred educational institutions have been awarded the 
international Green Flag label, a distinction that recognizes their 
commitment to sustainable resource management. This is notably 
reflected in the installation of more energy-efficient equipment 
and a significant reduction in their electricity consumption.

Furthermore, the Foundation is also developing international 
partnerships. In collaboration with the United Nations Sustainable 
Development Solutions Network (SDSN), it participates in the 
«Global Schools» program, which aims to integrate the Sustainable 
Development Goals (SDGs) into school curricula worldwide. This 
pilot program, which has resulted in the creation of a variety of 
courses covering multiple subjects, is further proof of the 
Foundation’s commitment to promoting a comprehensive and 
coherent global environmental education.
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L’action de la Fondation ne se limite pas au système scolaire 
classique. Elle se prolonge à travers des initiatives qui s’adressent 
aux collégiens et lycéens, afin de les encourager à devenir non 
seulement des observateurs attentifs, mais aussi des acteurs de 
la solution aux défis environnementaux. Le concours des Jeunes 
Reporters pour l’Environnement, mobilisant quelques milliers 
d’élèves et encadrants, est une de ces initiatives phares. Ce 
concours, qui valorise les projets locaux et les solutions 
environnementales imaginées par les élèves eux-mêmes, a vu 
des reportages primés au niveau international. Les jeunes 
participants ne se contentent pas de décrire les problèmes, ils 
proposent des solutions concrètes, devenant ainsi des 
ambassadeurs de l’environnement et de la durabilité au sein de 
leurs communautés.

La Fondation a également lancé des programmes de jumelage 
entre des écoles marocaines et des écoles internationales, afin 
de favoriser l’échange de bonnes pratiques et de renforcer les 
liens entre les jeunes à travers le monde. Cette démarche permet 
aux élèves de partager leurs expériences, leurs idées et 
d’apprendre les uns des autres, tout en s’engageant ensemble 
dans la protection de la planète.

À travers ces différentes initiatives, la Fondation Mohammed VI 
pour la Protection de l’Environnement s’impose comme un 
acteur clé de l’éducation au développement durable, œuvrant 
pour un avenir où les jeunes générations, armées de 
connaissances et d’outils, seront en mesure de relever les défis 
environnementaux de demain.

The Foundation’s efforts are not limited to the traditional school 
system. They extend through initiatives aimed at middle and high 
school students, encouraging them not only to be keen observers 
but also active contributors to solving environmental challenges. 
The Young Reporters for the Environment contest, which engages 
several thousand students and educators, is one of these flagship 
initiatives. This contest highlights local projects and environmental 
solutions devised by the students themselves, with some reports 
receiving international awards. The young participants go 
beyond merely describing problems; they propose concrete 
solutions, becoming ambassadors for the environment and 
sustainability within their communities.

The Foundation has also launched twinning programs between 
Moroccan schools and international schools to promote the 
exchange of best practices and strengthen connections between 
young people across the globe. This initiative allows students to 
share their experiences, ideas, and learn from one another while 
collectively engaging in the protection of the planet.

Through these various initiatives, the Mohammed VI Foundation 
for Environmental Protection has established itself as a key player 
in education for sustainable development, working toward a 
future where younger generations, equipped with knowledge 
and tools, will be capable of addressing the environmental 
challenges of tomorrow.

... Ainsi, nous semons les graines de la conscience 
environnementale pour faire éclore, à terme, une 
société consciente du milieu naturel dans lequel 
elle vit et capable d’adopter un comportement 
vertueux adapté.

... We believe in sowing the seeds of environmental 
awareness, which contributes to the emergence of a society 
that is aware of the natural environment, and capable 
of adopting appropriate, eco-friendly behavior.

Extrait du Discours prononcé par Son Altesse Royale La Princesse 
Lalla Hasnaa, lors de la Conférence Mondiale de l’UNESCO sur 
l’Éducation au Développement Durable, le 17 mai 2021.

Excerpt from the address of Her Royal Highness Princess Lalla Hasnaa 
at the UNESCO World Conference on Education for Sustainable 
Development, on May 17th, 2021.
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Le Centre Hassan II International de Formation à l’Environnement incarne 
l’aboutissement de deux décennies d’engagement de la Fondation Mohammed 

VI pour la Protection de l’Environnement en faveur de l’éducation au développement 
durable (EDD). Ce centre, fruit d’une vision à long terme, est un lieu de référence 
dédié à la formation et à la sensibilisation. Il joue un rôle central dans la diffusion 
des savoirs et la création de contenus pédagogiques innovants, adaptés aux enjeux 
environnementaux contemporains. Véritable pôle d’expertise, le Centre Hassan II 
conçoit et propose des formations sur mesure destinées à différents publics – 
jeunes, enseignants, professionnels et acteurs locaux – tout en s’assurant que 
chaque programme renforce l’engagement en faveur d’une transition écologique. 
Par son action, le centre contribue à former les générations futures et à accompagner 
les acteurs du terrain dans leurs démarches de préservation et de valorisation du 
patrimoine naturel du Maroc.

The Hassan II International Center for Environmental Training embodies the 
culmination of two decades of dedication by the Mohammed VI Foundation for 

Environmental Protection to education on sustainable development (ESD). This 
center, the result of a long-term vision, serves as a benchmark for training and 
awareness-raising. It plays a pivotal role in disseminating knowledge and creating 
innovative pedagogical content tailored to contemporary environmental challenges.
As a true center of expertise, the Hassan II Center designs and offers customized 
training programs for various audiences, youth, educators, professionals, and local 
actors, ensuring that each program strengthens commitment toward an ecological 
transition. Through its initiatives, the center contributes to educating future 
generations and supporting on-the-ground stakeholders in their efforts to preserve 
and enhance Morocco’s natural heritage.

Le Centre Hassan II International
de Formation à l’Environnement :  
Un Lieu d’Innovation pour l’Éducation
au Développement Durable

The Hassan II International Center for Environmental Training:
A Hub of Innovation for Education on Sustainable Development
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Le littoral marocain, s’étendant sur plus de 3 500 km le long des façades atlantique et méditerranéenne, constitue 
un patrimoine d’une richesse écologique exceptionnelle. Ce trésor naturel est un véritable conservatoire de 

biodiversité, offrant des paysages côtiers diversifiés et abritant une faune et une flore marines d’une grande valeur. 
Depuis plus de vingt ans, la Fondation Mohammed VI pour la Protection de l’Environnement, a fait de la préservation 
de ce littoral une priorité absolue, comme l’a souligné Son Altesse Royale La Princesse Lalla Hasnaa à l’Occasion 
du lancement de la Décennie des Nations Unies pour les Sciences Océaniques, en disant : « Le potentiel des 
richesses marines qu’ils recèlent est encore en grand partie inconnu. Ce véritable bien public commun à l’humanité 
requiert une exploitation durable, responsable et équitable. »
En effet, la sauvegarde de cet écosystème précieux a été l’un des tout premiers programmes de la Fondation, 
témoignant de l’importance accordée à la relation entre l’Homme et la mer. 

L’engagement de la Fondation s’illustre à travers une série de programmes ambitieux visant à assurer la protection 
durable des plages, des côtes et des écosystèmes marins. Grâce à ces initiatives, le Maroc se positionne comme 
un modèle régional en matière de préservation environnementale balnéaire.

Parmi les initiatives phares, les Trophées Lalla Hasnaa du Littoral Durable se distinguent par leur rôle dans 
l’implication de l’ensemble des acteurs de la société. Créés pour mobiliser et fédérer les énergies, ces trophées 
récompensent chaque deux ans des projets innovants et responsables, allant des initiatives d’écoles aux projets 
industriels, en passant par les recherches de doctorants et les actions des associations locales.  
Leur objectif est de maintenir la mobilisation autour de la préservation du littoral et d’encourager des solutions 
concrètes, en ancrant l’engagement de tous les secteurs autour d’une même vision.

Cette initiative est reconnue par la Commission Océanographique Intergouvernementale (COI) de l’UNESCO 
comme une activité clé de la Décennie des Nations Unies pour les Sciences Océaniques au service du 
Développement Durable.

The Moroccan coastline, stretching over 3,500 km along the Atlantic and Mediterranean fronts, is an ecologically 
rich heritage of exceptional value. This natural treasure serves as a biodiversity reservoir, offering diverse coastal 

landscapes and hosting marine flora and fauna of great importance. For more than twenty years, the Mohammed 
VI Foundation for Environmental Protection has made the preservation of this coastline a top priority.
The protection of this precious ecosystem was one of the Foundation’s very first programs, underscoring the 
importance placed on the relationship between humans and the sea.

The Foundation’s commitment is reflected in a series of ambitious programs aimed at ensuring the sustainable 
protection of beaches, coasts, and marine ecosystems. Thanks to these initiatives, Morocco has positioned itself as 
a regional model in coastal environmental conservation.

Among the flagship initiatives, the Lalla Hasnaa Sustainable Coastline Trophies stand out for their role in involving all 
segments of society. Created to mobilize and unite efforts, these trophies reward innovative and responsible projects 
every two years, ranging from school initiatives to industrial projects, doctoral research, and local association efforts. 
The goal is to maintain momentum around coastal preservation and encourage concrete solutions, uniting all 
sectors under a shared vision.

This initiative is recognized by UNESCO’s Intergovernmental Oceanographic Commission (IOC) as a key activity of 
the United Nations Decade of Ocean Science for Sustainable Development.

Gardiens de Nos Côtes : 
Littoral du Maroc
Guardians of Our Coasts: Morocco’s Coastline

21



Le Pavillon Bleu, un écolabel international décerné annuellement, témoigne de la 
qualité environnementale des plages marocaines. Ce label, symbole d’excellence, 
certifie que les plages labellisées respectent des critères stricts en matière de gestion 
durable, de sécurité et de sensibilisation des usagers. Le Maroc se distingue par le 
nombre croissant de ses plages labellisées, ce qui reflète non seulement leur bonne 
santé écologique, mais aussi les efforts continus de la Fondation et de ses partenaires 
pour maintenir des espaces balnéaires exemplaires.

Le programme Plages Propres, quant à lui, constitue un autre pilier fondamental de la 
stratégie de la Fondation. Ce programme vise à réhabiliter et à améliorer les plages du 
Royaume, en les dotant des infrastructures nécessaires pour offrir des espaces de 
détente agréables, sûrs et respectueux de l’environnement. Chaque plage bénéficiaire 
bénéficie de dispositifs modernes assurant propreté, sécurité et accueil des estivants, 
tout en contribuant à l’effort de sensibilisation à la protection du littoral

Dans le cadre de sa démarche innovante, la Fondation a lancé l’opération « B7ar Bla 
Plastic » en 2019. Cette campagne estivale a pour objectif de sensibiliser les usagers 
des plages à la réduction et à l’éradication de l’usage du plastique à usage unique, 
contribuant ainsi à la lutte contre la pollution plastique dans les océans. L’opération, 
s’inscrit dans une dynamique mondiale de transition vers une économie circulaire, vise 
à encourager des comportements plus responsables et à promouvoir une gestion 
durable des ressources. En lien avec les autres actions de la Fondation, cette initiative 
participe à l’ambition plus large de bâtir un avenir où les pratiques écologiques sont 
profondément intégrées dans le quotidien de tous les Marocains.

Le potentiel des richesses marines 
qu’ils recèlent est encore en grand partie
 inconnu. Ce véritable bien public commun 
à l’humanité requiert une exploitation durable, 
responsable et équitable.

Extrait du Discours prononcé par Son Altesse Royale 
La Princesse Lalla Hasnaa, lors du Lancement 
de la Décennie des Nations Unies pour les Sciences 
Océaniques, le 03 février 2021.
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The Blue Flag, an international eco-label awarded annually, attests to the environmental 
quality of Moroccan beaches. This label, a symbol of excellence, certifies that labeled 
beaches meet strict criteria in terms of sustainable management, safety, and user 
awareness. Morocco is distinguished by the increasing number of its labeled beaches, 
reflecting not only their ecological health but also the continuous efforts of the Foundation 
and its partners to maintain exemplary coastal spaces.

The Clean Beaches Program is another fundamental pillar of the Foundation’s strategy. 
This program aims to rehabilitate and improve the beaches of the Kingdom by equipping 
them with the necessary infrastructure to provide pleasant, safe, and environmentally 
respectful recreational spaces. Each beneficiary beach is provided with modern systems 
to ensure cleanliness, safety, and a welcoming environment for visitors, while also 
contributing to the broader effort to raise awareness about coastal protection.

As part of its innovative approach, the Foundation launched the “B7ar Bla Plastic” 
operation in 2019. This summer campaign aims to raise awareness among beachgoers 
about reducing and eliminating the use of single-use plastics, thereby contributing to 
the fight against plastic pollution in the oceans. This initiative, aligned with a global 
movement toward a circular economy, seeks to encourage more responsible behaviors 
and promote sustainable resource management. In connection with the Foundation’s 
other actions, this initiative supports the broader ambition of building a future where 
eco-friendly practices are deeply integrated into the daily lives of all Moroccans.

The potential of the marine wealth contained 
in seas and oceans is largely unknown. 
One of mankind’s true common possessions, 
this wealth needs to be used in a sustainable, 
responsible and equitable manner. 

Excerpt from the address of Her Royal Highness 
Princess Lalla Hasnaa at the Launch of the 
United Nations Decade of Ocean Science, 
on February 3rd, 2021.
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Face au développement économique rapide et à l’industrialisation 
croissante du Maroc, il est apparu naturel pour la Fondation 

Mohammed VI pour la Protection de l’Environnement de s’intéresser 
à la qualité de l’air, considérée comme un enjeu essentiel pour un 
avenir durable. 
C’est dans cette optique que la Fondation, s’est engagée depuis 
plus de vingt ans dans des initiatives visant à garantir une qualité 
de l’air saine et à promouvoir une économie décarbonée.
Alignée sur la Stratégie Nationale de Développement Durable 
(SNDD) et en phase avec les mobilisations internationales en faveur 
d’une réduction des émissions de carbone, la Fondation s’inscrit 
dans une démarche proactive. 
La Fondation a initié plusieurs actions qui s’intègrent pleinement 
dans cette stratégie. Parmi elles, le programme Qualit’Air se 
distingue comme un plan d’action d’envergure, initiative globale 
qui réunit différents acteurs publics et privés, avec pour objectif de 
suivre, comprendre et atténuer les sources de pollution de l’air.

En outre, la Fondation a lancé des initiatives novatrices telles que la 
Compensation Volontaire Carbone, un programme qui permet de 
compenser les émissions de CO2 en réduisant ou en séquestrant 
une quantité équivalente dans un autre lieu. Cette approche 
permet de responsabiliser les entreprises et les particuliers tout en 
contribuant activement à la lutte contre le changement climatique.
Parallèlement, la Fondation accompagne les entreprises 
marocaines dans leur transition énergétique à travers son 
programme de décarbonation, les aidant à mesurer, réduire et 
compenser leurs émissions de gaz à effet de serre par la mise a 
disponibilité d’un outil de mesure centralisée à la fondation et la 
réalisation de formations dédiées. L’objectif est ambitieux : atteindre 
la neutralité carbone d’ici 2050, en ligne avec les engagements 
nationaux et internationaux pour un avenir plus propre et durable.

Ainsi, la Fondation, en plaçant la qualité de l’air au cœur de ses 
priorités, contribue à bâtir un environnement sain, tout en soutenant 
la mobilisation collective pour une économie verte et décarbonée, 
clé de voûte de la prospérité durable du Maroc.

In the face of Morocco’s rapid economic development and growing 
industrialization, it became a natural priority for the Mohammed VI 

Foundation for Environmental Protection to focus on air quality, 
which is seen as a critical issue for a sustainable future.
For over twenty years, the Foundation has been actively involved in 
initiatives aimed at ensuring clean air and promoting a decarbonized 
economy.
Aligned with the National Sustainable Development Strategy (NSDS) 
and in step with international efforts to reduce carbon emissions, the 
Foundation has adopted a proactive approach. One of its key 
actions is the Qualit’Air program, a large-scale initiative that brings 
together public and private actors with the goal of monitoring, 
understanding, and mitigating the sources of air pollution.

Additionally, the Foundation has launched innovative initiatives 
such as Voluntary Carbon Offsetting, a program that enables 
businesses and individuals to offset their CO2 emissions by reducing 
or sequestering an equivalent amount elsewhere. This approach 
fosters responsibility while actively contributing to the fight against 
climate change.
At the same time, the Foundation supports Moroccan companies in 
their energy transition through its decarbonization program, helping 
them measure, reduce, and offset their greenhouse gas emissions. 
This is facilitated by a centralized measurement tool provided by the 
Foundation and dedicated training sessions. The goal is ambitious: 
to achieve carbon neutrality by 2050, in line with national and 
international commitments for a cleaner, more sustainable future.

By making air quality a core priority, the Foundation is helping to 
build a healthy environment while supporting collective efforts 
toward a green, decarbonized economy, which is essential for 
Morocco’s sustainable prosperity. 

Un Air Pur pour Demain : 
Bâtir un Futur sans Carbone
Clean Air for Tomorrow: Building a Carbon-Free Future

L’eau, l’air et la terre sont trois éléments à préserver, 
car ils sont la condition essentielle à toute vie 
humaine sur la planète. Leur gestion rationnelle
et une démarche adéquate, tant au niveau humain, 
qu’économique et social, sont indispensables à une 
croissance durable. 

Water, air, and land are three elements to preserve,
 as they are essential conditions for all human life on the planet. 
Their rational management and an appropriate approach, 
both on human, economic, and social levels, are indispensable 
for sustainable growth.

Extrait de la Lettre ouverte de Son Altesse Royale La Princesse 
Lalla Hasnaa à l’occasion de la journée mondiale de l’environnement, 
le 05 juin 2000.

Excerpt from the Open letter from Her Royal Highness Princess 
Lalla Hasnaa on the occasion of World Environment Day, 
on June 5th, 2000.
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La restauration des jardins historiques par la Fondation Mohammed VI pour la Protection 
de l’Environnement s’inscrit dans une démarche globale de préservation de la 

biodiversité et de valorisation du patrimoine culturel.
 Ces espaces sont bien plus que des lieux de détente : ils incarnent un héritage vivant, 
reflétant à la fois les valeurs patrimoniales et la richesse écologique du Maroc. La 
Fondation a entrepris un travail minutieux de réhabilitation afin de respecter 
scrupuleusement les intentions originelles des créateurs de ces jardins, tout en leur 
redonnant vie en tant que véritables laboratoires éducatifs.

Ces jardins restaurés intègrent un aspect pédagogique fort, avec l’introduction de 
chemins pédagogiques personnalisés, développés autour des thématiques propres à 
chaque espace. Ces parcours sont conçus par les étudiants de l’École Nationale 
d’Architecture (ENA), favorisant ainsi une transmission du savoir local et la promotion des 
connaissances sur la biodiversité et l’histoire des jardins. Ces chemins permettent aux 
visiteurs d’explorer la faune, la flore et les spécificités écologiques et culturelles propres à 
chaque site.

De plus, ces jardins servent de laboratoires éducatifs pour les plus jeunes, grâce aux 
ateliers des Jardins Éphémères. Ces activités offrent aux écoliers l’opportunité d’explorer 
le monde naturel de manière ludique et pédagogique, tout en développant une 
conscience écologique dès le plus jeune âge. Les jardins deviennent ainsi des lieux 
d’apprentissage où la nature est au centre des échanges et des découvertes.

The restoration of historic gardens by the Mohammed VI Foundation for Environmental 
Protection is part of a comprehensive approach to biodiversity conservation and the 

promotion of cultural heritage. These spaces are much more than mere places of 
relaxation; they embody a living legacy, reflecting both Morocco’s cultural values and its 
rich ecological diversity. 
The Foundation has undertaken meticulous rehabilitation efforts to faithfully honor the 
original intentions of the gardens’ creators while revitalizing them as true educational 
laboratories.

These restored gardens incorporate a strong educational dimension, with the introduction 
of customized educational pathways developed around the unique themes of each space. 
These paths are designed by students from the National School of Architecture (ENA), 
fostering the transmission of local knowledge and promoting understanding of biodiversity 
and the history of these gardens. The trails allow visitors to explore the fauna, flora, and 
ecological and cultural characteristics specific to each site.

Additionally, the gardens serve as educational laboratories for younger generations 
through the Ephemeral Gardens Workshops. These activities offer schoolchildren the 
chance to explore the natural world in a playful and educational way, while nurturing 
ecological awareness from an early age. The gardens thus become learning spaces where 
nature is at the heart of exchanges and discoveries.

Les Jardins Historiques : 
Écrins de Nature et Héritage Durable
Historic Gardens: Nature’s Treasure and Sustainable Legacy
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La Fondation a ainsi restauré plusieurs parcs et jardins historiques à travers le Maroc, devenant 
des espaces de sensibilisation à la protection de la biodiversité et des trésors culturels :

Ces actions illustrent la volonté de la Fondation de préserver non seulement la beauté des 
jardins historiques du Maroc, mais aussi de les transformer en véritables espaces d’éducation, 
de découverte et de sensibilisation à l’importance de la biodiversité et du patrimoine naturel.

Jardin Lahboul à Meknès
Un site historique au cœur de la capitale 
ismaïlienne, restauré avec soin pour 
préserver sa splendeur d’antan.

Parc historique de l’Oliveraie de Ghabat
Chabab à Marrakech
Un lieu chargé d’histoire et d’arbres 
centenaires, réhabilité pour offrir aux 
visiteurs un refuge de verdure et de calme.

Arsat Moulay Abdesslam à Marrakech
Créé il y a plus de 300 ans par Moulay 
Abdesslam, ce jardin témoigne de l’héritage 
de la dynastie Alaouite.

Parc Jnan Sbil à Fès
Conçu au XVIIIème siècle par le Sultan Moulay 
Abdallah, ce parc historique a été 
méticuleusement restauré pour préserver 
sa beauté originelle.

Parc de l’Ermitage à Casablanca
Un espace verdoyant imaginé entre 1917 et 
1927 par l’architecte Henri Prost, aujourd’hui 
restauré pour le bien-être des citadins.

Jardins Exotiques à Bouknadel
Créés par Marcel François en 1951, ces 
jardins exotiques sont un véritable écrin de 
biodiversité, offrant une variété d’espèces rares.

The Foundation has restored several historic parks and gardens across Morocco, turning 
them into areas for raising awareness about biodiversity conservation and cultural treasures. 

These actions illustrate the Foundation’s commitment not only to preserving the beauty of 
Morocco’s historic gardens but also to transforming them into true spaces for education, 
discovery, and raising awareness about the importance of biodiversity and natural heritage.

Jardin Lahboul in Meknes
A historic site in the heart of the Ismaili 
capital, carefully restored to preserve its 
former splendor.

Ghabat Chabab Olive Grove
in Marrakech
A site steeped in history, featuring centuries-
old trees, rehabilitated to offer visitors a 
green and tranquil refuge.

Arsat Moulay Abdesslam in Marrakech
Created more than 300 years ago by Moulay 
Abdesslam, this garden stands as a 
testament to the Alaouite dynasty’s heritage.

Jnan Sbil Park in Fez
Designed in the 18th century by Sultan Moulay 
Abdallah, this historic park has been 
meticulously restored to maintain its original 
beauty.

Ermitage Park in Casablanca
A green space imagined between 1917 and 
1927 by architect Henri Prost, now restored 
for the well-being of the city’s residents.

Exotic Gardens in Bouknadel
Created by Marcel François in 1951, these 
exotic gardens are a true haven of biodiversity, 
showcasing a variety of rare species.
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Nous apprécions, à sa juste valeur, l’opération de 
développement de la palmeraie de Marrakech, 
ce joyau incontestable, qui revêt dans notre pays, 
une importance particulière. Si son phoenix est 
considéré comme marginal, elle se distingue, par 
contre, par une biodiversité riche, due à sa 
grande hétérogénéité, et surtout par le fait 
qu’elle constitue, au même titre que les édifices 
et les riches repères historiques qui 
caractérisent la ville de Marrakech, un 
patrimoine culturel de premier ordre. 

We highly value the development operation of the 
Marrakech palm grove, an undeniable gem that 
holds particular importance in our country. While 
its phoenix palm is considered marginal, the palm 
grove stands out for its rich biodiversity due to its 
great heterogeneity, and especially because it 
constitutes, like the buildings and rich historical 
landmarks that characterize the city of Marrakech, 
a cultural heritage of the highest order. 

Extrait du Discours de Sa Majesté le Roi Mohammed VI 
adressé lors de la cérémonie de lancement du 
programme de la sauvegarde et le développement 
de de la Palmeraie de Marrakech, le 19 mars 2007. 

Excerpt from the address of His Majesty King Mohammed VI 
at the ceremony to launch the program Safeguarding 
and Development of the Marrakech Palm Grove 
on March 19th, 2007. 
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La Palmeraie de Marrakech, joyau naturel du Maroc, représente 
un patrimoine précieux à la fois culturel et écologique. Ce vaste 

écosystème de palmiers dattiers, unique en son genre, est un 
symbole fort de la culture oasienne marocaine. Depuis 2005, sous 
la l’impulsion de Sa Majesté le Roi Mohammed VI, la Fondation 
Mohammed VI pour la Protection de l’Environnement, a été 
investie de la mission de préserver et de développer une partie de 
ce site emblématique.

Dans un contexte où le Maroc est un acteur clé dans la lutte contre 
la désertification, la Fondation, membre observateur de la COP 
Désertification, considère ce programme comme un laboratoire 
territorial, où se mêlent innovation et respect des traditions.

Au cœur de ce projet, la Fondation a fédéré les efforts des 
autorités locales, des ingénieurs de l’Institut Agronomique et 
Vétérinaire (IAV), et de la population locale pour créer une 
pépinière dédiée aux palmiers. Ce travail, mené en partenariat 
avec les acteurs locaux, a permis d’encourager la culture du 
palmier dattier, essentielle au maintien de l’écosystème oasien. 
L’Observatoire de la Palmeraie, antenne locale de la Fondation, a 
été mis en place pour surveiller de près l’évolution de la Palmeraie, 
et pour renforcer les liens avec la population en mettant en œuvre 
des programmes éducatifs destinés aux écoles locales. Cette 
structure joue un rôle crucial dans la sensibilisation des plus jeunes 
et dans la formation des agriculteurs locaux, contribuant à la 
transmission des savoirs et à la restauration des pratiques 
agricoles oasiennes.

La Fondation a également introduit des innovations, telles que le 
repeuplement de la Palmeraie à l’aide de plants in vitro d’espèces 
sélectionnées pour leur adaptation aux conditions locales. Pour 
garantir une gestion durable de l’eau, ressource précieuse dans 
cette région, une architecture d’irrigation utilisant les eaux 
épurées de la station de retraitement de Marrakech a été mise en 
place. 

L’ambition de ce projet ne se limite pas à la préservation de la 
Palmeraie de Marrakech. En effet, la Fondation travaille à adapter 
ces bonnes pratiques à d’autres oasis du Maroc, pour restaurer et 
renforcer la culture oasienne. 

Dans le cadre de ses actions de préservation, la Fondation 
Mohammed VI pour la Protection de l’Environnement intègre 
également la notion de tourisme responsable, tant dans la 
Palmeraie de Marrakech que sur le littoral marocain. En valorisant 
ces sites uniques tout en respectant leur fragile équilibre 
écologique, la Fondation promeut un tourisme durable qui 
préserve les richesses naturelles, tout en sensibilisant les visiteurs 
à l’importance de la protection de l’environnement. Ces initiatives 
encouragent une approche respectueuse, où la découverte de 
ces espaces se fait en harmonie avec la préservation de leur 
biodiversité et de leur patrimoine culturel.

Sauvegarde et Développement
de la Palmeraie de Marrakech
Safeguarding and Development of the Marrakech Palm Grove

The Palm Grove of Marrakech, a natural jewel of Morocco, 
represents a precious cultural and ecological heritage. This vast 

ecosystem of date palms, unique in its kind, is a strong symbol of 
Moroccan oasis culture. Since 2005, under the guidance of His 
Majesty King Mohammed VI, the Mohammed VI Foundation for 
Environmental Protection has been entrusted with the mission of 
preserving and developing a portion of this emblematic site.

In a context where Morocco plays a key role in the fight against 
desertification, the Foundation, an observer member of the COP 
Desertification, views this program as a territorial laboratory, 
blending innovation with respect for traditions.

At the heart of this project, the Foundation has united the efforts of 
local authorities, engineers from the Agronomic and Veterinary 
Institute (IAV), and the local population to create a nursery 
dedicated to date palms. This work, carried out in partnership with 
local stakeholders, has encouraged the cultivation of date palms, 
which are essential to maintaining the oasis ecosystem. The 
Observatory of the Palm Grove, a local branch of the Foundation, 
was established to closely monitor the Palm Grove’s development 
and to strengthen connections with the community by 
implementing educational programs for local schools. This 
structure plays a crucial role in raising awareness among young 
people and in training local farmers, contributing to the 
transmission of knowledge and the restoration of traditional oasis 
farming practices.

The Foundation has also introduced innovations, such as the 
repopulation of the Palm Grove using in vitro seedlings of species 
selected for their adaptability to local conditions. To ensure 
sustainable water management, a valuable resource in this region, 
an irrigation system using treated water from the Marrakech 
wastewater treatment plant has been implemented.

The ambition of this project goes beyond the preservation of the 
Palm Grove of Marrakech. The Foundation is working to adapt 
these best practices to other oases in Morocco to restore and 
strengthen oasis culture.

As part of its preservation efforts, the Mohammed VI Foundation 
for Environmental Protection also incorporates the concept of 
responsible tourism, both in the Palm Grove of Marrakech and 
along the Moroccan coastline. By promoting these unique sites 
while respecting their delicate ecological balance, the Foundation 
advocates for sustainable tourism that preserves natural treasures 
and raises visitors’ awareness of the importance of environmental 
protection. These initiatives encourage a respectful approach, 
where the discovery of these spaces is in harmony with the 
preservation of their biodiversity and cultural heritage.
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Notre objectif était de mettre en relation 
des jeunes de toute l’Afrique, de développer 
une expertise spécialisée dans le domaine 
climatique et de soutenir des initiatives 
pionnières en matière de développement 
durable.

Our goal was to connect young people from 
across Africa, to develop specialized expertise 
in the climate field, and to support pioneering 
initiatives in sustainable development.

Extrait du Discours prononcé par Son Altesse Royale 
La Princesse Lalla Hasnaa, lors de la Session de Haut 
Niveau sur le Partenariat Vert pour l’Education, à la 
COP28, 8 décembre 2023.

Excerpt from the address of Her Royal Highness 
Princess Lalla Hasnaa at the High Level Session 
on Greening Education Partnership, 
At COP 28, December 8th, 2023.
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La Fondation Mohammed VI pour la Protection de l’Environnement, 
sous l’impulsion de Son Altesse Royale la Princesse Lalla Hasnaa, 

accorde une place primordiale à l’Afrique et à sa jeunesse dans ses 
engagements environnementaux. À travers des initiatives 
concrètes et ambitieuses, elle œuvre à sensibiliser, former et 
responsabiliser la jeunesse africaine face aux enjeux écologiques.
Lors de la COP 28, Son Altesse Royale a souligné l’importance 
cruciale de l’éducation environnementale comme levier de 
changement pour un avenir durable : « Notre objectif était de 
mettre en relation des jeunes de toute l’Afrique, de développer une 
expertise spécialisée dans le domaine climatique et de soutenir 
des initiatives pionnières en matière de développement durable. »
C’est dans cet esprit que Son Altesse Royale La Princesse Lalla 
Hasnaa a lancé le African Youth Climate Hub (AYCH) lors du 
Sommet du Climat du Secrétaire Général des Nations Unies à New 
York en Septembre 2019, une plateforme dédiée à la jeunesse 
africaine pour catalyser les solutions climatiques locales et valoriser 
l’engagement des jeunes dans la lutte contre le réchauffement 
climatique. Ce hub a été créé pour donner une voix et un espace 
d’action aux jeunes Africains, afin qu’ils deviennent de véritables 
acteurs du changement au sein de leurs communautés.
Depuis son lancement, AYCH est aujourd’hui une plateforme 
abritant des milliers de Jeunes de l’ensemble du continent Africain 
qui bénéficient d’un support concret pour la concrétisation de leur 
idées novatrice et le renforcement de leurs capacités. 
De plus, la Fondation a lancé le réseau African Green Universities 
Youth Education Network (AGUYEN), un projet qui vise à intégrer 
l’éducation environnementale au sein des universités africaines. Ce 
réseau encourage les institutions académiques à devenir des 
modèles de durabilité et à former des leaders de demain, 
sensibilisés et armés pour faire face aux défis environnementaux.  
« Combinez votre énergie et votre créativité avec la sagesse des 
générations passées et vous construirez un avenir plus durable 
pour tous. », déclarait Son Altesse Royale La Princesse Lalla Hasnaa 
lors de son discours à la COP 28, insistant sur la nécessité pour les 
jeunes Africains d’allier innovation et transfert intergénérationnel 
de connaissances pour répondre aux défis environnementaux. » 
Grâce à ces initiatives, la Fondation ne se contente pas de 
sensibiliser mais aspire à inculquer des comportements 
responsables et à favoriser un changement profond des mentalités 
tout en créant de la valeur. 
Par ces actions, la Fondation Mohammed VI, fidèle à sa mission, 
contribue activement à bâtir un avenir durable pour l’Afrique en 
plaçant sa jeunesse au cœur des solutions écologiques, tout en 
renforçant les liens de solidarité entre le Maroc et le continent 
africain.

The Mohammed VI Foundation for Environmental Protection, 
driven by Her Royal Highness Princess Lalla Hasnaa, places a 

strong emphasis on Africa and its youth within its environmental 
commitments. Through concrete and ambitious initiatives, the 
Foundation works to raise awareness, educate, and empower 
African youth to tackle ecological challenges.
During COP 28, Her Royal Highness underscored the crucial 
importance of environmental education as a catalyst for change 
toward a sustainable future: «Our goal was to connect young 
people from across Africa, to develop specialized expertise in the 
climate field, and to support pioneering initiatives in sustainable 
development.»
In this spirit, Her Royal Highness Princess Lalla Hasnaa launched 
the African Youth Climate Hub (AYCH) during the United Nations 
Secretary-General’s Climate Summit in New York in September 
2019. This platform, dedicated to African youth, aims to catalyze 
local climate solutions and highlight the commitment of young 
people in the fight against global warming. The hub was created 
to give African youth a voice and an opportunity to become true 
agents of change within their communities.
Since its launch, AYCH has become a platform hosting thousands 
of young people from across the African continent, providing them 
with tangible support to bring their innovative ideas to life and 
strengthen their skills.
Furthermore, the Foundation launched the African Green 
Universities Youth Education Network (AGUYEN), a project aimed 
at integrating environmental education into African universities. 
This network encourages academic institutions to become models 
of sustainability and to train future leaders who are aware and 
equipped to tackle environmental challenges.
“Combine your energy and creativity with the wisdom of past 
generations, and you will build a more sustainable future for all,» 
declared Her Royal Highness Princess Lalla Hasnaa during her 
speech at COP28, emphasizing the need for young Africans to 
merge innovation with intergenerational knowledge transfer to 
address environmental challenges” .Through these initiatives, the 
Foundation not only raises awareness but also aims to instill 
responsible behaviors and foster a profound shift in mindsets while 
creating value.
Through these actions, the Mohammed VI Foundation, staying 
true to its mission, actively contributes to building a sustainable 
future for Africa by placing its youth at the heart of ecological 
solutions, while also strengthening the bonds of solidarity between 
Morocco and the African continent.

Un Engagement Concret 
pour l’Afrique et Sa Jeunesse
A Concrete Commitment to Africa and Its Youth
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تولــي مؤسســة محمــد الســادس لحمايــة البيئــة، تحــت رعايــة صاحبــة الســمو الملكــي الأميرة للا حســناء، 
أهميــة قصــوى لإفريقيــا وشــبابها في التزاماتهــا البيئيــة. مــن خلال مبــادرات ملموســة وطموحــة، تعمــل 

المؤسســة علــى توعيــة وتدريــب وتحميــل الشــباب الأفريقــي مســؤولية مواجهــة التحديــات البيئيــة.
خلال مؤتمــر الأطــراف )COP 28( ، أكــدت صاحبــة الســمو الملكــي علــى الــدور الحاســم للتربيــة البيئيــة 
كرافعــة للتغييــر مــن أجــل مســتقبل مســتدام، قائلــة: »كان هدفنــا هــو ربــط الشــباب مــن جميــع أنحــاء 
إفريقيــا، وتطويــر خبــرة متخصصــة في مجــال المنــاخ، ودعــم المبــادرات الرائــدة في التنميــة المســتدامة.« 
اســتنادًًا إلــى هــذا المبــدأ، أطلقــت صاحبــة الســمو الملكــي الأميــرة للا حســناء مبــادرة الشــباب الافريقــي 

حــول المنــاخ )AYCH( خلال قمــة المنــاخ للأمين العــام للأمم المتحــدة في نيويــورك في ســبتمبر 2019.
تعــد هــذه المنصــة المخصصــة للشــباب الأفريقــي محفــزًًا للحلــول المناخيــة المحليــة وتثمينًًــا لالتــزام 
الشــباب بمكافحــة التغيــر المناخــي. تم إنشــاء هــذه المنصــة لمنــح الشــباب الأفارقــة صوتًًــا ومســاحة 

للعمــل حتــى يصبحــوا فاعــلين حقيقــيين في التغييــر داخــل مجتمعاتهــم.

منــذ إطلاقهــا، أصبحــت منصــة  AYCH اليــوم موطن�ًـا لآلاف الشــباب من جميع أنحــاء القارة الأفريقية، 
حيــث يســتفيدون مــن دعــم ملمــوس لتحويــل أفكارهــم المبتكــرة إلى واقع وتعزيــز قدراتهم.

بإفريقيــا  الشــباب  وتعليــم  الخضــراء  الجامعــات  شــبكة  المؤسســة  أطلقــت  ذلــك،  إلــى  بالإضافــة 
)AGUYEN(، وهــو مشــروع يهــدف إلــى دمــج التربيــة البيئيــة داخــل الجامعــات الأفريقيــة. تشــجع هــذه 
ــى أن تصبــح نمــاذج في مجــال الاســتدامة، وتســهم في تكويــن قــادة  الشــبكة المؤسســات الأكاديميــة عل

المســتقبل المجهزيــن والــواعين لمواجهــة التحديــات البيئيــة.
»اجمعــوا بين طاقتكــم وإبداعكــم مــع حكمــة الأجيــال الماضيــة، وســتبنون مســتقبلًاً أكثــر اســتدامة 
للجميــع«، صرحــت صاحبــة الســمو الملكــي الأميــرة للا حســناء خلال خطابهــا في COP28، مشــددة 
علــى ضــرورة أن يجمــع الشــباب الأفارقــة بين الابتــكار ونقــل المعرفــة بين الأجيــال لمواجهــة التحديــات 
البيئيــة. مــن خلال هــذه المبــادرات، لا تكتفــي المؤسســة بتوعيــة الشــباب فحســب، بــل تســعى إلــى غــرس 

ســلوكيات مســؤولة وتعزيــز تغييــر عميــق في العقليــات، مــع خلــق قيمــة مضافــة في الوقــت نفســه.
مــن خلال هــذه الجهــود، تســاهم مؤسســة محمــد الســادس، الملتزمــة برســالتها، بشــكل فعّّــال في بنــاء 
مســتقبل مســتدام لإفريقيــا، وذلــك بوضــع الشــباب في صميــم الحلــول البيئيــة، مــع تعزيــز روابــط 

التضامــن بين المغــرب والقــارة الإفريقيــة.

التزام ملموس
نحو إفريقيا وشبابها
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هدفنا كان ربط الشباب من جميع أنحاء 
متخصصة في  خبرة  وتطوير  أفريقيا، 
الرائدة  المبادرات  ودعم  المناخ،  مجال 

في مجال التنمية المستدامة.
مقتطف من الخطاب الذي ألقته صاحبة السمو الملكي الأميرة للا حسناء،

خلال الجلسة رفيعة المستوى حول شراكة التعليم الأخضر، في الدورة
الثامنة والعشرين لمؤتمر الأطراف، الجمعة 8 ديسمبر 2023
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ًـا. هــذا النظــام  ًـا ثمين� ًـا وبيئي� ًـا ثقافي� يمثــل نخيــل مراكــش، جوهــرة طبيعيــة للمغــرب، إرث�
ــذ عــام  ــة. من ــة المغربي ــل التمــر هــو رمــز قــوي للثقافــة الواحي ــي الشاســع مــن نخي البيئ
الســادس  تولــت مؤسســة محمــد  الســادس،  الملــك محمــد  2005، وبإشــراف جلالــة 

ــره. ــزي وتطوي ــع الرم ــى هــذا الموق ــاظ عل ــة الحف ــة مهم ــة البيئ لحماي

في ســياق يلعــب فيــه المغــرب دورًًا رئيســيًًا في مكافحــة التصحــر، تعتبــر المؤسســة، بصفتهــا 
عضــوًًا مراقب�ًـا في مؤتمــر الأطــراف الخاص بالتصحــر )COP(، أن هــذا البرنامــج يمثــل 

مختبــرًًا إقليمي�ًـا يمــزج بين الابتــكار واحتــرام التقاليــد.
جمعــت المؤسســة جهــود الســلطات المحليــة والمهنــدسين مــن معهــد الزراعــة والبيطــرة 
)IAV( والســكان المحلــيين لإنشــاء مشــاتل مخصصــة لنخيــل التمــر. يســهم هــذا العمــل في 
الحفــاظ علــى النظــام البيئــي الواحــي وتثمينــه. كمــا أنشــأت المؤسســة مرصــدًًا للنخيــل 
لمراقبــة التطــور عــن كثــب ولتعزيــز الروابــط مــع الســكان مــن خلال تنفيــذ برامــج تعليميــة 
ًـا في توعيــة الشــباب وتدريــب  موجهــة للمــدارس المحليــة. يلعــب هــذا المرصــد دورًًا حيوي�
الزراعيــة  الممارســات  واســتعادة  المعــارف  نقــل  يســاهم في  المــزارعين المحلــيين، ممــا 

ــة. التقليدي

أدخلــت المؤسســة أيضًًــا ابتــكارات مثــل إعــادة تــوطين نخيــل التمــر باســتخدام زراعــة 
الأنــواع المختــارة مخبريًًــا لتكييفهــا مــع الظــروف المحليــة.

لضمــان الإدارة المســتدامة للميــاه، وهــي مــورد ثــمين في هــذه المنطقــة، تم اعتمــاد نظــام 
ري باســتخدام الميــاه المعالجــة مــن محطــة معالجــة مراكــش.

لا يقتصــر طمــوح هــذا المشــروع علــى الحفــاظ علــى نخيــل مراكــش فحســب، بــل يمتــد إلى 
تطبيــق هــذه الممارســات الجيــدة في الواحــات الأخــرى بالمغــرب لاســتعادة وتعزيــز الثقافــة 

الواحية.

في إطــار جهودهــا للحفــاظ علــى البيئــة، تدمــج المؤسســة أيضًًــا مفهــوم الســياحة المســؤولة 
في نخيــل مراكــش وعلــى الســاحل المغربــي. مــن خلال تعزيــز هــذه المواقــع الفريــدة مــع 
احتــرام توازنهــا البيئــي الدقيــق، تــروج المؤسســة للســياحة المســتدامة التــي تحافــظ علــى 
الثــروات الطبيعيــة، مــع توعيــة الــزوار بأهميــة حمايــة البيئــة. تشــجع هــذه المبــادرات 
ــي  ــا البيئ ــرم تنوعه ــة تحت ــم استكشــاف هــذه المســاحات بطريق ــث يت ًـا، حي ــا متوازن� نهجًً

وتراثهــا الثقــافي.

حماية وتنمية
واحة النخيل بمراكش
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الجوهرة  النخيل بمراكش، هذه  واحة  تنمية  عملية  نقدّّر تمامًًا 
التي لا جدال في قيمتها، والتي تحظى بأهمية خاصة في بلدنا. 
وإذا كان نخيل العنقاء يُعُتبر هامشيًًا، فإن الواحة تتميز مع ذلك 
مثل  لأنها،  وخاصة  الكبير،  لتباينها  نظرًًا  غني  بيولوجي  بتنوع 
تُعُدّّ  مراكش،  مدينة  التي تميز  الغنية  التاريخية  والمعالم  المباني 

تراثًًا ثقافيًًا من الدرجة الأولى.

مقتطف من خطاب صاحب الجلالة الملك محمد السادس
في حفل إطلاق برنامج حماية وتنمية واحة النخيل بمراكش،

19 مارس 2007
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قامــت المؤسســة بترميــم العديــد مــن المنتزهــات والحدائــق التاريخيــة 
عبــر المغــرب، وأصبحــت هــذه الفضــاءات مواقــع توعيــة للحفــاظ علــى 

ــا ــة، مــن بينه ــروات الثقافي ــوع البيولوجــي والث التن

حديقة لحبول بمكناس:
بعنايــة  ترميمــه  الإســماعيلية، تم  العاصمــة  قلــب  تاريخــي في  موقــع 

الأصلــي. علــى جمالــه  للحفــاظ 

منتزه الزيتون بغابة الشباب في مراكش:
مــكان ملــيء بالتاريــخ والأشــجار المعمــرة، أعيــد تأهيلــه ليكــون ملاذًًا 

للــزوار للتمتــع بالهــدوء والطبيعــة.

عرصة مولاي عبد السلام بمراكش:
أنشــئت منــذ أكثــر مــن 300 عــام مــن قبــل مــولاي عبــد الــسلام، تعكــس 

إرث السلالــة العلويــة.

حديقة جنان السبيل بفاس:
صُُممــت في القــرن الثامــن عشــر مــن قبــل الســلطان مــولاي عبــد الله، 

ــة للحفــاظ علــى جمالهــا الأصلــي. وقــد تم ترميمهــا بعناي

منتزه ليرميطاج بالدار البيضاء:
مســاحة خضــراء تم تخيلهــا بين عامــي 1917 و1927 مــن قبــل المهنــدس 
المعمــاري هنــري بروســت، وأعيــد ترميمهــا مــن أجــل رفاهيــة ســكان 

ــة. المدين

الحدائق العجيبة ببوقنادل:
أنشــأها مارســيل فرانســوا في عــام 1951، وهــي معــرض حقيقــي للتنــوع 

البيولوجــي، حيــث تقــدم مجموعــة متنوعــة مــن الأنــواع النــادرة.

تجســد هــذه الجهــود رغبــة المؤسســة في الحفــاظ علــى جمــال الحدائــق 
التاريخيــة للمغــرب وتحويلهــا إلــى فضــاءات تعليميــة واكتشــاف، مــع 

ــي. ــراث الطبيع ــوع البيولوجــي والت ــة التن ــز الوعــي بأهمي تعزي

27



26



25



ترميــم الحدائــق التاريخيــة مــن قبــل مؤسســة محمــد الســادس لحمايــة 
إلــى الحفــاظ علــى التنــوع  البيئــة ينــدرج في إطــار نهــج شــامل يهــدف 

الثقــافي. التــراث  وتعزيــز  البيولوجــي 
هــذه المســاحات ليســت مجــرد أماكــن للاســترخاء، بــل هــي تــراث حــي 

يعكــس القيــم التراثيــة والثــروة البيئيــة للمغــرب.

قامــت المؤسســة بعمــل دقيــق لإعــادة تأهيــل هــذه الحدائــق مــع احتــرام 
النوايــا الأصليــة لمنشــئيها، مــع إحيائهــا كمختبــرات تعليميــة حقيقيــة.

مســارات  تطويــر  تم  حيــث  مهمًًــا،  تربويًًــا  بعــدًًا  الحدائــق  هــذه  تشــمل 
تعليميــة مخصصــة وفقًًــا للموضوعــات الخاصــة بــكل مســاحة. تم تصميــم 
هــذه المســارات مــن قبــل طلاب المدرســة الوطنيــة للهندســة المعماريــة، 
ممــا يعــزز نقــل المعرفــة المحليــة وتعزيــز الفهــم حــول التنــوع البيولوجــي 
وتاريــخ الحدائــق. هــذه المســارات تســمح للــزوار باستكشــاف الحيــاة البريــة 

والنباتيــة والخصائــص البيئيــة والثقافيــة لــكل موقــع.

بالإضافــة إلــى ذلــك، تخــدم هــذه الحدائــق كمختبــرات تعليميــة للصغــار مــن 
خلال ورش »الحدائــق المؤقتــة«. تقــدم هــذه الأنشــطة للأطفــال الفرصــة 
لاستكشــاف العالــم الطبيعــي بطريقــة ممتعــة وتعليميــة، ممــا يســهم في 
تطويــر وعــي بيئــي منــذ الصغــر. تصبــح الحدائــق بذلــك أماكــن للتعلــم حيــث 

تكــون الطبيعــة في صميــم الاكتشــافات والتبــادل.

الحدائق التاريخية:
جواهر الطبيعة والتراث المستدام
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مــع التوســع الاقتصــادي الســريع وزيــادة التصنيــع في المغــرب، بــدا طبيعي�ًـا لمؤسســة محمــد 
الســادس لحمايــة البيئــة أن تركــز اهتمامهــا علــى جــودة الهــواء، باعتبــاره تحدي�ًـا جوهري�ًـا 

لمســتقبل مستدام.
انخرطــت المؤسســة منــذ أكثــر مــن عشــرين عامًًــا في مبــادرات تهــدف إلــى ضمــان جــودة 

هــواء ســليم وتعزيــز اقتصــاد خــالٍٍ مــن الكربــون.
للتحــركات  )SNDD( ووفقًًــا  المســتدامة  للتنميــة  الوطنيــة  مــع الإســتراتيجية  تماشــيًًا 

ـًا اــستباقيًًا. الدولــية لخــفض الانبعاــثات الكربونــية، تعتــمد المؤســسة نهـجً
وقــد أطلقــت عــدة مبــادرات تنــدرج ضمــن هــذه الإســتراتيجية، مــن بينهــا برنامــج جــودة 
الهــواء الــذي يُعُــد خطــة عمــل شــاملة تجمــع بين مختلــف الفاعــلين مــن القطــاعين العــام 

والخاص بهــدف متابعــة وفهــم والتخفيــف مــن مصــادر تلــوث الهــواء.
أطلقــت المؤسســة أيضًًــا برامــج مبتكــرة مثــل »التعويــض الطوعــي عــن الكربــون«، الــذي 
يســمح بتعويــض انبعاثــات ثانــي أكســيد الكربــون عبــر تقليلهــا أو حجــز كميــة مكافئــة في 
مــكان آخــر. يهــدف هــذا النهــج إلــى تحفيــز الشــركات والأفــراد علــى تحمــل مســؤولياتهم 

والمســاهمة الفعالــة في مكافحــة التغيــر المناخــي.
في الوقــت نفســه، تدعــم المؤسســة الشــركات المغربيــة في انتقالهــا الطاقــي مــن خلال 
وتعويــض  وتقليــل  قيــاس  الكربــون، حيــث تســاعدها علــى  بإزالــة  برنامجهــا الخاص 
انبعاثــات الغــازات الدفيئــة مــن خلال توفيــر أدوات قيــاس مركزيــة وتدريــب مخصــص. 
الهــدف الطمــوح هــو تحقيــق الحيــاد الكربونــي بحلــول عام 2050، تماشــيًًا مــع الالتزامات 

ــر اســتدامة. ــة مــن أجــل مســتقبل أنظــف وأكث ــة والدولي الوطني

مــن خلال وضــع جــودة الهــواء في صــدارة أولوياتهــا، تســهم المؤسســة في بنــاء بيئــة 
صحيــة، ودعــم التوجــه الجماعــي نحــو اقتصــاد أخضــر وخــالٍٍ مــن الكربــون، وهــو الركيــزة 

ــرب. الأساســية للازدهــار المســتدام في المغ

هواء نقي لغدٍٍ أفضل:
بناء مستقبل خالٍٍ من الكربون

الماء والهواء والأرض هي ثلاثة عناصر يجب الحفاظ عليها، 
لأنها تشكل الشروط الأساسية لكل حياة بشرية على الكوكب. 
إن إدارتها بشكل عقلاني ونهج مناسب على المستوى البشري 
والاقتصادي والاجتماعي أمر ضروري لتحقيق نمو مستدام.

مقتطف من الرسالة المفتوحة لصاحبة السمو الملكي الأميرة للا حسناء،
بمناسبة اليوم العالمي للبيئة، 5 يونيو 2000
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في إطــار نهجهــا الابتــكاري، أطلقــت المؤسســة عمليــة »بحــر بلا بلاســتيك« في عــام 
ــادي الشــواطئ بضــرورة تقليــل  ــة مرت ــة إلــى توعي ــة الصيفي 2019. تهــدف هــذه الحمل

اســتخدام البلاســتيك أحــادي الاســتعمال والقضــاء عليــه، ممــا يســاهم في مكافحــة 
ــة نحــو  ــود العالمي ــن الجه ــادرة ضم ــي هــذه المب ــوث البلاســتيكي في المحيطــات. تأت التل
التحــول إلــى اقتصــاد دائــري، وتشــجع علــى تبنــي ســلوكيات أكثــر مســؤولية وتعــزز 
الإدارة المســتدامة للمــوارد. وتتماشــى هــذه المبــادرة مــع باقــي أنشــطة المؤسســة، حيــث 
ــة في  ــه الممارســات البيئي ــج في ــاء مســتقبل تُدُم ــوح الأوســع لبن ــن الطم تشــكل جــزءًًا م

ــة. ــع المغارب ــة لجمي ــاة اليومي الحي
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نح ســنويًًا وتشــهد على الجــودة البيئية  أمــا شــهادة »اللــواء الأزرق«، فهــي شــهادة دوليــة متُم
العاليــة للشــواطئ المغربيــة. هــذه العلامــة، التــي تمثــل رمــزًًا للتميــز، تؤكــد أن الشــواطئ 
الحائــزة عليهــا تلتــزم بمعاييــر صارمــة في إدارة المــوارد المســتدامة، الأمــن وتوعيــة 
المســتخدمين. ويتميــز المغــرب بزيــادة عــدد شــواطئه الحاصلــة علــى هــذه الشــهادة، ممــا 
ــل أيضًًــا الجهــود المســتمرة  ــة جيــدة لهــذه الشــواطئ، ب يعكــس ليــس فقــط صحــة بيئي

التــي تبذلهــا المؤسســة وشــركاؤها للحفــاظ علــى فضــاءات ســاحلية نموذجيــة.

يشــكل برنامــج »شــواطئ نظيفــة« ركن�ًـا أساســيًًا آخــر في اســتراتيجية المؤسســة. يهــدف 
هــذا البرنامــج إلــى إعــادة تأهيــل وتحــسين الشــواطئ المغربيــة مــن خلال تزويدهــا 
بالبنيــة التحتيــة اللازمــة لتوفيــر مســاحات ترفيهيــة آمنــة وممتعــة وتحتــرم البيئــة. 
يســتفيد كل شــاطئ مشــارك مــن تجهيــزات حديثــة تضمــن النظافــة والأمــن واســتقبال 

ــة الســاحل. ــة حــول حماي ــود التوعي المصطــافين، مــع المســاهمة في جه

لا تزال إمكانات هذه الموارد البحرية
غير معروفة إلى حد كبير.

ويجب استغلال هذه الثروة العامة 
الحقيقية المشتركة بين البشرية

جمعاء بطريقة مستدامة ومسؤولة
وعادلة.

الملكي  السمو  صاحبة  ألقته  الذي  الخطاب  من  مقتطف 
المتحدة  الأمم  عقد  إطلاق  خلال  حسناء،  للا  الأمــيــرة 

لعلوم المحيطات، 3 فبراير 2021
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يمتــد الســاحل المغربــي علــى أكثــر مــن 3.500 كيلومتــر علــى طــول الواجهــتين الأطلســية 
ًـا يتميــز بثــروة بيئيــة اســتثنائية. هــذا التــراث الطبيعــي  ــزًًا طبيعي� والمتوســطية، ويعــد كن
هــو بمثابــة حافظــة للتنــوع البيولوجــي، ويضــم مناظــر طبيعيــة ســاحلية متنوعــة ويــؤوي 
كائنــات بحريــة مــن نباتــات وحيوانــات ذات قيمــة كبيــرة. منــذ أكثــر مــن عشــرين عامًًــا، 
جعلــت مؤسســة محمــد الســادس لحمايــة البيئــة مــن حمايــة هــذا الســاحل أولويــة قصوى.

في الواقــع، كانــت حمايــة هــذا النظــام البيئــي الثــمين مــن أولــى برامــج المؤسســة، مــا 
يعكــس الأهميــة التــي توليهــا للعلاقــة بين الإنســان والبحــر.

تتجلــى التزامــات المؤسســة مــن خلال سلســلة مــن البرامــج الطموحــة التــي تهــدف إلــى 
ــة. بفضــل هــذه  ــة البحري ــة مســتدامة للشــواطئ، الســواحل والنظــم البيئي ضمــان حماي
ــة الســاحلية. ــى البيئ ًـا في مجــال الحفــاظ عل ــا إقليمي� ــادرات، أصبــح المغــرب نموذجًً المب

مــن بين المبــادرات الرئيســية، تبــرز »جوائــز للا حســناء للســاحل المســتدام«، التــي تهــدف 
إلــى إشــراك جميــع الفاعــلين في المجتمــع. أنشــئت هــذه الجوائــز لتحفيــز وتوحيــد 
الجهــود، حيــث تكــرم كل ســنتين مشــاريع مبتكــرة ومســؤولة، بــدءًًا مــن مبــادرات المـدارس 

ــة. ــات المحلي ــوراه وأعمــال الجمعي ــة، مــرورًًا بأبحــاث الدكت ــى المشــاريع الصناعي إل
تهــدف هــذه الجوائــز إلــى الحفــاظ علــى التعبئــة حــول حمايــة الســاحل وتشــجيع حلــول 

ملموســة، مــن خلال إشــراك جميــع القطاعــات حــول رؤيــة مشــتركة.

تم الاعتــراف بهــذه المبــادرة مــن قبــل اللجنــة الحكوميــة الدوليــة لعلــوم المحيطــات التابعــة 
لليونســكو كأحــد الأنشــطة الرئيســية لعقــد الأمم المتحــدة لعلــوم المحيطــات مــن أجــل 

التنميــة المســتدامة.

حماية سواحلنا:
الساحل المغربي
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مركــز الحســن الثانــي الدولي 
للتكويــن في البيئة:

مكان للابتكار في مجال التربية
من أجل التنمية المستدامة   

يمثــل مركــز الحســن الثانــي الدولــي للتكويــن في البيئــة تتويجًًــا للتــزام 
مؤسســة محمــد الســادس لحمايــة البيئــة الــذي يمتــد علــى مــدى عشــرين 
عامًًــا في مجــال التربيــة مــن أجــل التنميــة المســتدامة. هــذا المركــز، الــذي 
يعــد ثمــرة رؤيــة طويلــة الأمــد، هــو مرجــع في التدريــب والتوعيــة، حيــث 
يلعــب دورًًا محوري�ًـا في نشــر المعرفــة وابتــكار محتويــات تربويــة تتماشــى مــع 
التحديــات البيئيــة المعاصــرة. بصفتــه قطب�ًـا للخبــرة، يقــدم المركــز تكوينــات 
والفاعــلين  المهنــيين  المعلــمين،  الشــباب،   - الفئــات  لمختلــف  مخصصــة 

ــي. ــزام بالتحــول البيئ ــا الالت ــزز كل منه ــيين - مــع ضمــان أن تع المحل

مــن خلال نشــاطه، يســهم المركــز في تكويــن الأجيــال القادمــة ودعــم الجهــات 
المغربــي  الطبيعــي  التــراث  للحفــاظ علــى  الفاعلــة المحليــة في جهودهــا 

ــزه. وتعزي
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ــزام، أبرمــت المؤسســة شــراكة اســتراتيجية مــع  ــز هــذا الالت لتعزي
ــام 2010.  ــت في ع ــة وُُقع ــت باتفاقي ــة، تُرُجم ــة الوطني وزارة التربي
ســمحت هذه الشــراكة بإدماج التربية البيئية في المناهج الدراســية 
المغربيــة، وتعميــم التربيــة مــن اجــل تنميــة مســتدامة، وتدريــب 
ــذ الصغــر. الطمــوح  ــة من ــات البيئي ــى مواجهــة التحدي الشــباب عل
هــو خلــق جيــل مُُثقــف وواعٍٍ بأهميــة الثــروة البيئيــة للمغــرب ودوره 

ــا. في حمايته
مــن خلال التعــاون مــع اليونســكو، عــززت المؤسســة هــذا النهــج 
التنميــة  أجــل  مــن  للتربيــة  العالميــة  الخطــة  ضمــن  بإدراجــه 
ــة  ــر أدوات تربوي ــم وتطوي ــاون بتصمي المســتدامة. ســمح هــذا التع
العمــل  مــع  المعاصــرة،  البيئيــة  التحديــات  مــع  تتناســب  مبتكــرة 
بتنســيق وثيــق مــع وزارة التربيــة. ونتيجــة لهــذا التعــاون، تم توســيع 
مشــروع  وهــو  الإيكولوجيــة«،  »المــدارس  برنامــج  تأثيــر  وتعزيــز 
ــة  ــة نموذجي ــى اعتمــاد ممارســات بيئي ــد للمؤسســة يشــجع عل رائ
ــطلاب  ــة ال ــر المغــرب. يدعــم هــذا البرنامــج توعي ــدارس عب في الم
الانخــراط  علــى  تشــجع  عمليــة  مشــاريع  خلال  مــن  والمعلــمين 

الفعلــي في حمايــة البيئــة.
النتائــج  كانــت  الإيكولوجيــة«،  »المــدارس  برنامــج  إطلاق  منــذ 
ــة: فقــد تم تســجيل آلاف المــدارس، ممــا أدى إلــى الوصــول  مذهل
إلــى ملايين التلاميــذ وتدريــب عــدد كبيــر مــن المعلــمين. بالإضافــة 
إلــى ذلــك، حصلــت مئــات المؤسســات التعليميــة علــى جائــزة »اللــواء 
الأخضــر« الدوليــة، وهــي شــهادة تعتــرف بالتزامهــا بــإدارة المــوارد 
ــب  بشــكل مســتدام. ينعكــس هــذا الإنجــاز بشــكل خــاص في تركي
معــدات أكثــر كفــاءة في اســتهلاك الطاقــة والحــد بشــكل كبيــر مــن 

ــاء. اســتهلاك الكهرب
علاوة علــى ذلــك، تطــور المؤسســة أيضًًــا شــراكات دوليــة. بالتعــاون 
المتحــدة  للأمم  التابعــة  المســتدامة  التنميــة  حلــول  شــبكة  مــع 
)SDSN(، تشــارك المؤسســة في برنامــج »المـدارس العالميــة«، الــذي 

يهــدف إلــى دمــج أهــداف التنميــة المســتدامة )SDGs( في المناهــج 
الدراســية حــول العالــم. وقــد أســفر هــذا البرنامــج التجريبــي عــن 
ــد مــن  ــي تغطــي العدي ــدورات الت ــن ال إنشــاء مجموعــة متنوعــة م
المواضيــع، ممــا يُعُــد دلــيلًاً إضافيــاًً علــى التــزام المؤسســة بتعزيــز 

تعليــم بيئــي شــامل ومنســجم علــى المســتوى العالمــي.
ولا تقتصر جهود المؤسســة على النظام المدرســي التقليدي فحســب، 
المرحلــتين الإعداديــة  تســتهدف طلاب  مبــادرات  إلــى  بــل تمتــد 
والثانويــة، وتشــجعهم ليــس فقــط علــى أن يكونــوا مراقــبين حريصين 
بــل أيضًًــا مســاهمين ناشــطين في حــل التحديــات البيئيــة. تُعُــد 
مســابقة »الصحفــيين الشــباب مــن أجــل البيئــة«، التــي تشــارك فيهــا 
عــدة آلاف مــن الــطلاب والمعلــمين، إحــدى هــذه المبــادرات الرائــدة. 
تســلط هــذه المســابقة الضــوء علــى المشــاريع المحلية والحلــول البيئية 
التــي صممهــا الــطلاب أنفســهم، حيــث حصلــت بعــض التقاريــر على 
جوائــز دوليــة. لا يقتصــر المشــاركون الشــباب علــى وصف المشــكلات 
فحســب، بــل يقدمــون حلــوالًا ملموســة، ممــا يجعلهــم ســفراء للبيئــة 

والاســتدامة داخــل مجتمعاتهــم.

كمــا أطلقــت المؤسســة برامــج لتوأمــة المـدارس المغربيــة مــع مــدارس 
دوليــة، لتعزيــز تبــادل الممارســات الفضلــى وتقويــة الروابــط بين 
مشــاركة  للــطلاب  المبــادرة  هــذه  تتيــح  العالــم.  حــول  الشــباب 
الالتــزام  مــع  البعــض،  مــن  بعضهــم  وتعلــم  وأفكارهــم  تجاربهــم 

المشــترك بحمايــة الكوكــب.

مــن خلال هــذه المبــادرات المتنوعــة، تبــرز مؤسســة محمــد الســادس 
لحمايــة البيئــة كفاعــل رئيســي في مجــال التعليــم مــن أجــل التنميــة 
المســتدامة، حيــث تعمــل علــى تمــكين الأجيــال القادمــة بالمعرفــة 
ــة في  ــات البيئي ــة التحدي ــى مواجه ــي ستســاعدهم عل والأدوات الت

المســتقبل.

 وقد زرعنا على هذا النحو بذور الوعي البيئي
مجتمعا  وستطرح  البعيد  المدى  على  ستزهر  التي 

واعيا بالوسط البيئي الذي يعيش فيه وقادرا
على تبني السلوك الفاضل المناسب.

مقتطف من الخطاب الذي ألقته صاحبة السمو الملكي الأميرة للا حسناء،
خلال المؤتمر العالمي لليونسكو حول التعليم من أجل التنمية المستدامة، 17 مايو 2021
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إن حماية البيئة هي أيضًًا مسألة سلوك. ومن هنا 
يأتي الدور الحاسم الذي يجب أن يلعبه التعليم في 
المساعدة على زيادة الوعي وتشجيع السلوك المسؤول 

الذي يحترم الطبيعة ومواردها.

يــة يــة البيئـ التربـ

منــذ تأسيســها، وضعــت مؤسســة محمــد الســادس لحمايــة البيئــة التربيــة البيئيــة في صميــم 
مهمتهــا. وإيمانًًــا منهــا بــأن حمايــة البيئــة تعتمــد علــى وعــي جماعــي، دعمــت صاحبــة 
الســمو الملكــي الأميــرة للا حســناء دائمًًــا فكــرة أن تدريــب الأجيــال الشــابة وتوعيتهــا أمــر 
أساســي. الهــدف هــو غــرس فهــم للقضايــا البيئيــة وســلوكيات صديقــة للبيئــة منــذ الطفولــة 
المبـكـرة، بممـا يضـمـن اـسـتمرار ـهـذه القـيـم عـلـى اـمـدى الطوـيـل ويُنُـشـئ مواـطـنين مـسـؤولين.
في إطــار هــذه الرؤيــة، تبــدأ المؤسســة عملهــا في التوعيــة منــذ مرحلــة التعليــم مــا قبــل 
المدرســي، حيــث تــدرك أن الســنوات الأولــى مــن الحيــاة حاســمة في تشــكيل العــادات. 
لذلــك، تُطُــوّّر برامــج مخصصــة لتعريــف الأطفــال الصغــار بالإجــراءات البســيطة للحفــاظ 
ــي  ــى غــرس وعــي بيئ ــة إل ــة. يهــدف هــذا التفاعــل الأول مــع الطبيع ــوارد الطبيعي ــى الم عل
لــدى الأطفــال منــذ الصغــر، ممــا يضــع أســس علاقــة مبنيــة علــى احتــرام البيئــة تســتمر 

طــوال حياتهــم.

مقتطف من الخطاب الذي ألقته  صاحبة السمو الملكي الأميرة للا حسناء،
خلال مؤتمر: المدن، القرى، الغابات والشواطئ النظيفة،

 4 نوفمبر 2000
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أصبحــت اليــوم حمايــة البيئــة معتــرف بهــا كرافعــة للنمــو لجميــع الــدول. وفي المغــرب علــى وجــه الخصــوص، يكتســي هــذا التحــدي 
ــز اقتصادهــا،  ــي أحــد ركائ ــا البيئ ــة تراثه ــدة، مــن جاذبي ــة الفري ــا الطبيعي ــت المملكــة، بفضــل ثرواته ــث جعل ــدة، حي ــة متزاي أهمي

خاصــة مــن خلال الســياحة.

وإدراكاًً منهــا لأهميــة القضايــا البيئيــة الرئيســية، تبنــت مؤسســة محمــد الســادس لحمايــة البيئــة نهجــاًً تعاونيــاًً وشــاملًاً يهــدف إلــى 
توعيــة الضميــر الجماعــي، وتشــجيع تحمــل المســؤولية المشــتركة، وإحــداث تغييــر مســتدام في الســلوكيات لــدى جميــع الفاعــلين.

في إطــار مبــادرة »جميعــاًً مــن أجــل البيئــة«، تشــجع المؤسســة علــى المشــاركة الفعالــة لجميــع الأطــراف المعنيــة للحفــاظ علــى المـوارد 
الطبيعيــة وتعزيــز التنميــة التــي تحتــرم البيئــة.

يرتكز هذا النهج على ثلاثة محاور أساسية:

التربية والتوعية البيئية: إيقاظ الوعي منذ سن مبكرة، وأهمية التعلم مدى الحياة حتى تصبح حماية البيئة سلوكاًً تلقائياًً.

ــة، الإدارات  ــة، القطــاع الخاص، الجماعــات المحلي ــر الحكومي ــات غي ــع الفاعــلين )المنظم ــزام جمي تحمــل المســؤولية المشــتركة: الت
العامــة( لتوحيــد الجهــود وخلــق تعبئــة علــى الصعيــد الوطنــي.

استدامة الأعمال: ضمان استمرارية المبادرات المنفذة لتحقيق تأثير طويل الأمد.

كمــا يعــد التعــاون جنوب-جنــوب، وخاصــة مــع الــدول الأفريقيــة، عنصــراًً أساســياًً في هــذا النهــج. حيــث تولــي المؤسســة اهتمامــاًً 
ــة، والتدريــب،  ــى التوعي ــر برامــج محــددة تهــدف إل ــة عب ــول البيئي ــة في الحل خاصــاًً للشــباب الأفريقــي مــن خلال إشــراكه بفعالي

وتحمــل المســؤولية تجــاه التحديــات البيئيــة.

بهــذا تعمــل مؤسســة محمــد الســادس لحمايــة البيئــة بالتعــاون مــع العديــد مــن الفاعــلين مــن القطــاعين العــام والخاص، لضمــان 
اســتدامة الأعمــال وبنــاء مســتقبل يحتــرم البيئــة، ســواء علــى مســتوى المملكــة المغربيــة أو في القــارة الأفريقيــة ككل.

في مواجهــة التحــدي،
نهــج جماعــي وشــامل
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في إطـــار التقاليـــد النبيلـــة للعائلـــة الملكيـــة العلويـــة، انخرطت 
صاحبـــة الســـمو الملكـــي الأميـــرة للا حســـناء منـــذ ســـن مبكـــرة 
في أعمـــال تخـــدم المجتمـــع المغربـــي، مـــع إيلاء اهتمـــام خاص 

للقضايـــا الاجتماعيـــة، الثقافيـــة والبيئيـــة.

منــذ ســن مبكــرة، أدركــت صاحبــة الســمو الملكــي الأهميــة البالغــة 
للحفــاظ علــى المـوارد الطبيعيــة وحمايــة البيئــة، ممــا عــزز لديهــا 
عزيمــة لا تتزعــزع للحفــاظ علــى الجمــال الأصلــي والثــروات 
البيئيــة للمغــرب. وقــد تحولــت مهمــة رعايــة التــراث الشــاطئي، 
التــي أوكلهــا إليهــا والدهــا المغفــور لــه بــإذن الله جلالــة الملــك 
ــح  ــل أن تصب ــى واجــب أخلاقــي، قب الحســن الثانــي، بســرعة إل

مهمــة ذات أهميــة قصــوى.

وبتوجيهــات مــن صاحــب الجلالــة الملــك محمــد الســادس، تم 
إضفــاء الطابــع المؤسســي علــى هــذا التوجــه البيئــي مــن خلال 
محمــد  مؤسســة  رأس  علــى  الملكــي  الســمو  صاحبــة  تعــيين 
الســادس لحمايــة البيئــة. هــذه الخطــوة تنــدرج في إطــار الرؤيــة 
الاســتراتيجية لجلالــة الملــك، التــي تجعــل الحفــاظ علــى البيئــة 
في صميــم أولويــات المملكــة، عبــر اتخــاذ إجــراءات ملموســة 

واعتــماد اــستراتيجية ــشاملة لتحقــيق التنمــية المــستدامة.

وقــد نجحــت صاحبــة الســمو الملكــي في خلــق ديناميكيــة حقيقيــة 
الأولويــات  مصــاف  إلــى  إياهــا  رافعــة  القضيــة،  هــذه  حــول 

الوطنيــة، مــع تعبئــة شــاملة لجميــع الفاعــلين المعنــيين.

الجهــود،  وتوحيــد  الفعّّــال  الإنصــات  علــى  قدرتهــا  بفضــل   
تمكنــت صاحبــة الســمو الملكــي الأميــرة للا حســناء مــن مضاعفــة 
المبــادرات، حيــث تحولــت أولــى الأعمــال المتعلقــة بالشــواطئ إلــى 
التــي تغطــي عــدة مجــالات  البرامــج الطموحــة  سلســلة مــن 
بيئيــة، وتســتقطب مشــاركة منظمــات غيــر حكوميــة، متطــوعين، 

ــة والخاصــة. ــى المؤسســات العام ــة إل بالإضاف

ويســتند نجــاح هــذه المبــادرات ليــس فقــط إلــى التــزام صاحبــة 
الإنســانية  رؤيتهــا  إلــى  أيضًًــا  بــل  الشــخصي،  الملكــي  الســمو 
ونهجهــا القائــم علــى الأخلاق والتشــارك. وقــد أكســبها هــذا 
الالتــزام المســتمر لأكثــر مــن عشــرين عامًًــا اعترافًًــا دوليًًــا. 
مــن بين العديــد مــن الجوائــز التــي حصلــت عليهــا، تم تعيينهــا 
ســفيرة للســاحل مــن قبــل البرنامــج الأوروبــي المتوســطي للبيئــة 
في عــام 2007، وســفيرة للنوايــا الحســنة للجنــة المنــاخ لحــوض 
وراعيــة   ،2018 عــام  في  للمنــاخ  الأزرق  والصنــدوق  الكونغــو 
لتحالــف عقــد الأمم المتحــدة لعلــوم المحيطــات مــن أجــل التنميــة 

المســتدامة في عــام 2021.

حمايــة البيئــة هــي تحــدٍٍ طويــل الأمــد يتطلــب الصبــر، الإرادة، 
والمثابــرة. بالنســبة لصاحبــة الســمو الملكــي، فــإن أجمــل إرث 
الالتــزام  القادمــة هــو رســم طريــق  يمكــن تقديمــه للأجيــال 

والمســؤولية لهــم.

»أتلقى، أحافظ، وأورّّث.«

لوحــة صاحبــة الســمو الملكي
الأميرة للا حسناء

أميرة مناضلة





صاحبة السمو الملكي الأميرة للا حسناء
رئيسة مؤسسة محمد السادس لحماية البيئة





جلالة الملك محمد السادس
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